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Piştî ku dewleta Turkiyê armancên xwe li Efrînê 
pêkanîn, û ew bajarê bedew û xweşik dagîr kir û bi 

destên çeteyên xwe yên kirêgirtî, kurtêlxwer û mejîqirêj 
ve berda da ku bingehên jiyana kurdewarî li wê deverê 
wêran bikin û nasnameya wê ya kurdî biguhêrin, êdî 
dilên wan ên reş û tije kîn bi vê tenê hênik nebû.
Dewleta Turkiyê bi lihevkirinekê li gel Rûsiya, Îran û 
rêjîma Sûriyê û bi erêkirina Emerîkayê operasyoneke 
din ku navê (Kaniya Aştîyê) lê kiribû li ser devera 
Serêkaniyê û Girê Sipî pêkanî.
Careke din Ardogan xwest ku cîhanê bixapîne û kirasê 
mirovantiyê li operasyona xwe bike. Bi vî awayî û li jêr 
behaneya avakirina devereke biewleh û cîbicîkirina 
penaberên sûrî li deverê xwest ku armanca xwe ya rast 
ku ew jî qirkirina û koçberkirina gelê kurd e veşêre. 
Wî goman dikir ku çawa cîhan beramberî tawanên 
wî li Efrînê bêdeng ma dê vê carê jî bêdeng bimîne, lê 
(hesabê malê û sûkê li hev derneket).
Tiştê ku cihê dax û mixabiniyê ye ew e ku Ardogan 
heman çeteyên sûrî yên ku di êrîşa li ser Efrînê de 
bikaranîbûn, di êrîşa li ser Serêkaniyê û Girê Sipî de 
jî ew bikaranîn. Lê vê carê navê (artêşa niştimanî) 
li wan kir, û li şûna ku ev (şoreşgerên sûrî) -ku qaşo 
doza azadiyê û rûmetê dikin û bi ser kwalîsyona sûrî 
ya rikber ve ne- berê xwe bidin Şamê da ku rêjîmê 
birûxînin -wekî ku ew pê bang dikin- berê xwe dan 
Serêkaniyê û Girê Sipî da ku li jêr ala Turkiyê û bi 
piştgiriya artêşa wê deverên kurdî wêran bikin û gelê 
kurd ji devera wî derxînin.
Bi destpêkirina êrîşa li ser Serêkaniyê û Girê Sipî, 
dewletên cîhanê bi giştî nerazîbûna xwe derbarê wê 
de nîşan dan û helwestên xwe eşkere kirin, her weha 
mîdyaya cîhanî êrîş gav bi gav û kêlî bi kêlî dişopand, û 
tawanên hêzên erîşker li ber raya giştî ya cîhanî hate 

raxistin û dengên şermezarkirinê li her deverê 
bilind bû. Di heman demê de jî doza kurdî li 
seranserî cîhanê dengveda. Van bertekan hişt 
ku Ardogan êrîşa xwe li sînorekî rawestîne û 
zêdegaviyê li ser deverên kurdî yên din neke. 
Pilana Ardogan ew bû ku tevahiya deverên 
kurdî ji sînorê başûrê kurdistanê heya bi Efrînê 
bi kûrahiya 30 KMan dagîr bike û dibe ku ji wilo 
dûrtir jî biçiya, lê  helwesta cîhanî ne li gorî 
xwesteka wî hat.
Dagîrkirina Turkiyê û çeteyên bi ser ve ji devera 
Serêkaniyê û Girê Sipî re gelek encamên xerab û 
êşdar li dû xwe anîn. 
Ji bilî şehîd û birîndarên ku bûne qurbaniyên 
hovîtiya dagîrkeran, bi hezaran şêniyên deverê 
–bi giştî ên kurd- ji cih û warên xwe hatin 
derxistin û îro roj li derveyî gund û bajarên xwe 
jiyana penaberiyê dijîn.
Serêkaniyê birîneke din di dilê her kesekê-î kurd 
de vekir, û êşeke din li êşên me zêde kir, lê em 
di wê baweriyê de ne ku dagîrkerî nadome û dê 
rojeke were ew dever ji qirêja dagîrkeran rizgar 
bibe û hemû penaber dê vegerin cih û warê xwe. 
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tendirustî�...) helbet nakokî� û pirsgirêkek di 
hemahingiya wê dewletê de heye!
Rêxistinên Nteweyên Yekbûyî� hevsengiya 

xerçkirinê di hin dewletan de wisa ragihand:
 Li Yogoslafyayê %55 ji lêçûnên hikûmetê ji 

para parastin û kirî�na çekan e. Ev çek jî� di şerê 
navxweyî� de hatin bikaranî�n. Nî�karazo jî� %50 
kir ji para parastinê û tenê %20 kir ji para 
perwerde û tendirustiyê! Piştî� wê Sûriye tê ku ji 
%40 ji lêçûnan ji bo parastinê terxandine, paşê 
Mozembî�q tê (%35), paşê Ancola (%34), paşê 
Î�sraî�l (%27) û paş Amerî�ka (%25).
 Dema ku mirov li van hejmaran binhêre dê 

bibî�ne ku ev dewlet tev -ji bilî� Amerî�ka-  xizanî� 
û şerê herêmî� yan jî� navxweyî� li wan hebû yan 
jî� heye; ji ber wê jî� van hikûmetan xwe bi çek 
dikir.
Hevsengiyeke din:
Di lêkolî�neke ku Rêxistina YNê ya Zarokatiyê 

(UNICEF) de hat diyarkirin ku lêçûnên ji 
bo perwerde û tendirustiyê li gorî� lêçûnên 
parastinê, li paş in. Jixwe li hin dewletan ne 
wisa ye, her wekî� van dewletan: lêçûnên 
tendirustiyê li Î�spaniyayê du qatî� yê parastinê 
ne û yên perewrdeyê ne kêmî� yên parastinê ne. 
Li Birî�tanyayê jî� lêçûnên parastin û tendirustiyê 
wekhev in. Li Mexribê lêçûnên perwerdeyê ji 
yên parastinê bêhtir in.
Î�car, parastin li gelek dewletan piraniya lêçûnan 

dike ji para xwe û tu tişt ji bo niştecihan namî�ne.
Jixwe pêwî�st e were zanî�n ku dewletên pereyan 

gelekî� ji bo beşên leşkerî� xerç dikin, rêjeya 
zarokên ku dimirin ên ku temenê wan kêmî� 5 
salan e,  zêde ye. Ev mirina zêde li sedemên aborî�  
vedigerin. Bi awayekî� din em dikarin bibêjin: 
“her guleyek ku ji bo kuştina dijminekî tê 
amadekirin, pêşî di laşê zarokeke ku xwarin 
û derman bi dest nakeve re, derbas dibe”.  Ji 
ber vê jî� em dibêjin mirov ji nêza dimirin ango 
tên kuştin.  Ji lew re pêwî�st e samanên dewletan 
bi awayekî� baş werin bikaranî�n.

Di van salên dawî� de di edebiyatên siyasî� 
û aborî� de, girêdana lêçûnên parastin 
û bergiriyê bi geşepêdanê ve belav 

bûye. Wisa bûye ku cî�han weke mirovekî� bêdil 
û bêraman bûye; bi melyonan mirov ji nêza 
dimirin, lê tevî� wilo jî�, girî�ngiya lêçûnan li cem 
gelek dewletan  ji para çekan e. Di dema ku 
geşepêdan lewaz e, nexweş û nezanebûn belav 
in û xanî�yên ku niştecih tê de bisitirin nî�n in û 
zarokên bêperwerde pir in û kesên bêkar pir 
in…  
Em dibî�nin tevî� vaqas kêmasî� û pêdiviyan, hin 

dewlet  bi çekan dagirtî� ne û ji ber dijberiyên 
herêmî� yên ku tev li wan dibin, bi birî�nan 
xemilandî� ne.
Pereyên ku di van dijberiyan de tên xerçkirin 

pir mezin in.
Gelek rêxistinên NY hewil dan ku hevsengiyekê 

di navbera pereyên ku di warê tendirustî� û 
perwerdeyê de tên xerçkirin û yên ku di warê 
parastin û şer de tên xerçkirin, çêkin. Rastî�, 
encamên van hevsengiyên ku hatin çêkirin, 
metirsî�dar bûn.
Tê zanî�n ku yek ji pî�vanên sereke yê 

nirxandina karê hikûmetan, reftarê wan yê 
darayî� ye (çawa dê pereyan ji gel kom bike? 
Li ser çi bingehê? Van pereyan dê çawa xerç 
bike? Li ser çi dê xerç bike? Ev xerçkirin dê ji 
kî�jan beşî� dest pê bike…)
Pêwî�st e were zanî�n ku rewşa dewletekê 

ji rewşa dewleteke din cuda ye, lê dema ku 
dewletek nî�vê lêçûnê bike ji para parastinê û 
nî�vê din bike ji para hemû aliyên din (perwerde, 

Adil Ibrahîm
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Malbata kurik jî� nanekî� çêdike û gundiyan 
vedixwî�ne ser wê. Melle tê mûlidê dixwî�ne 
û kesên derdorê hemû di koçkê de ne. 
bereber jî� bi qedir û qî�met rûdine. Kurik 
dişon, kirasekî� sipî� û paqij lê dikin, dixin 
dawa yê kirî�v û wî� sinet dikin. Piştî� wê, wî� 
dibin odeyeke cuda li ser doşekê dirêj dikin. 
Keç û jin li ser li çepikan dikutin û dî�rokên 
li ser kirî�vantiyê dibêjin. Dûvre, malbata 
bavê lawik malbata kirî�vên xwe vedixwî�nin 
ser nanekî� taybet û cuda. Her wiha malbata 
kirî�van jî� malbata lawik vedixwî�ne ser nan 

Bêguman kirî�vantî� di nav kurdan de, di 
asta civakî� û eşî�rtiyê de cihekî� pî�roz û pir 
bilind û rûmetdar digire. Çawa tê zanî�nê, 

ji gerdiş û rabûn û rûniştinên herî� kevin û dêrî�n 
e, û weke ku rûmet û pî�rozî�ya wê li cem kurdan 
heye li cem ti milletên dî�tir nî�ne. Dema çêla 
kirî�v dibe, ji xizim, mirov û kesên malbatê pirtir 
rêzgirtin ji wî� re tê girtin.
Daxwaz ji kirî�vantiyê berî� her tiştî� ji hêla civakî� 

û hevrejiyanê de vedigere çend xalên sereke. yek 
jê ew e ku kesên kêm mirov kirî�vantiyê bi kesên 
pir mirov re datî�nin, ku di wextên zulm û zorê, 
yan şer û pevçûnê de ji wan re bibin dest û pişt 
û wan biparêzin. Her wiha kesên xizan û hejar 
dixwazin yên dewlemend û maldar bikin kirî�vên 
xwe, da ku di rojên reş û xelce û birçî�bûnê de li 
ber barên wan rabin û wan ji tengasiyên debara 
jiyanê derî�nin. Lê sedema bingehî�n û sereke 
nêzî�kbûna pêkhateyên olî� û kêmneteweyan di 
civakê de ye. ji ber ku li Kurdistanê pir ol, ayî�n û 
kêmnetewên cuda cuda hene, ew jî� di vê rêyê de 
têne parastin û dane û standinên dostanî�, xweşî� 
û aramiyê digel hev dikin, bi taybetî� xiristî�yan 
û ezî�dî�. Lewre dema dibêjim filankes kirî�vê min 
yê xwî�nê ye, wate xwî�na kurê wî� li dawa min 
ketiye, û divê heya xwî�n û kuştinê jî� ez li ser 
nedim. Vega ji xwî�nê û kuştinê pirttir derbas 
dibe, heyanî� pileya ku keç û xortên kirî�van ji 
hev nazewicin, ji ber ku vê yekê gunehekî� mezin 
dibî�nin tevî� ku ti rê û resmên olê vê yekê guneh 
û nedurist nadêrin.
Rê û resmên kirî�vantiyê:
Dema ku yek bixwaze kurekî� xwe sinet bike, 

kirî�vekî� li gorî� daxwaza xwe hildibijêre, û jê 
re dibêje ku ez ê kurê xwe têxim dawa te. wî� 
hingî�, yê kirî�v bi her tiştî� amadekariya xwe dike. 

Salihê Heydo

û xwarineke taybet li gorî� pêkarî�n û şiyana 
xwe, û her du malbat jî� diyarî�yên baş û 
hêja ji hev re pêşkêş dikin, hem ji mêran 
re, hem jî� ji jin û malî�yan re, weke: taximên 
cilan, tiving, demançe, zî�v û zêr. Destmiziya 
sinetçî� jî� yê kirî�v dide, carinan jî� merşekê li 
orta hundir radixin û ew kesên vexwendî� 
ser mûlida nên peran ji yê berber re davêjin 
ser wekî� alî�karî� û merasî�man. Lewre pêdivî� 
ye ku yê berber ji nesla ocaxzadeyan be da 
ku destê wî� pî�roz be ku birin zû rehet bibe û 
kurik neêşe.
Lê kirî�vantiya malbatên têr û xwedî� şiyan 

wekî� axe, beg, maqûl û giregiran girantir 
û pirtir bi heylehol û rengiz bû. carinan 
hefteyekê û carinan deh rojan li dahol û 
zirnan dixistin, û govendên giran digerandin. 
Di wan rojan de hemi vexwendiyên govend 
û çahiya kirî�vantiyê bi nan, şirbet û xwarin 
dikirin, û ji şûkirin û jinanî�nê jî� pirtir dirav 
lê dimezaxtin û datanî�n. Lewre gundî� û eşî�r 
hemi dihatin serdana wan, diyarî� û xelatên 
binirx ji kurê wan yê sinetkirî� re tannin, 
pî�rozî� û serxêrî� jê re hêvî� dikirin. Malbata 
kurik jî� her roj şekir, şêranî�, şerbet û çerez 
li wan belav dikirin, wekî� rojên cejnan yên 
herî� girî�ng û pî�roz.
Tiştên ku me li jor dane xuyakirin, hemû 

girêdaayî� urf , adet, rabûn û rûniştina kurdan 
e di der barê pî�rozî� û rûmeta kirî�vantiyê 
de. lewre min xwest ku wisa bi vê nivî�sê 
şirove bikim, bi taybetî� li herêma Mêrdî�nê û 
berriya wê wekî� Amûdê, Qamişlo, Dirbêsiyê, 
Serêkaniyê, Dêrika Hemko û seranserê 
rojavayê Kurdistanê destnî�şan bikim. her 
wekî� di vê derbarê de ez dixwazim dî�rok û 
sirûdeke zarokan ya gelêrî� bî�nim ser ziman 
wekî� mî�nak û reseniyên gerdişên kirî�vantiyê 

(Beşa yekem)
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ku heya niha jî� di rê û resmên kirî�vantiyê 
de tê gotin.
Hatî� gundê me berber
Çi berberkî� kofî� zer
Bi gwî�zan û bi nester
Ji bo sineta pêxember
Mûlid xwendin ji ezber
Melle hazir bû li ser
Gotî� Ellah û ekber
Goşt û savar danî�n ber
Şekir danî�n li hember
Kevenyê kirye tevger
Kevanî� a mala ye
Diya keç û kura ye
Jina malê hêja ye
Ji danê r' dest bela ye
Desmala xwe li bakir
Rabû şekir belavkir
Dilê heman pê şa kir
Zarokan jê'r dû'a kir
Kirî�vantî� eza kir
 Ez dixwazim çend deverên dî�tir jî� ji 

Kurdistanê bî�nim ser ziman di qonaxên 
dî�rokî� û heyamên berê de ku çawa ev 
helkeftin li wan dihat li darxistin, lê ezê 
mijarê ji bo beşê duyem ji gotara xwe 
bihêlim.
Lê berî� ku ez derbasî� beşê duyem bibim, 

dixwazim rê û resmên şûştina kurik yên 
berî� sinetkirinê bî�nim ziman. Dema ku 
dayik, xaltî�k û xuşkên wî� destek cilên sipî� 
û nih jê re tî�nin û lê kom dibin û wî� dişûn, 
bi van dî�rokên xweş û watedar hêviyê ji 
sinetçî�, kirî�v û kurik re dikin:
Şindikê min şindiyo
Xwedê ji mi'r şandiyo 
Min di teştê'd şûştiyo
Lê kir cilê sipiyo
Şahî�ya wî� danî�yo
Şahî� kirî�vantî�yo

Tev xêr û nûraniyo
Bi gêncî� şimşotiyo
Bi xortanî� efendiyo
Me jê re yek dî�tiyo
Ew yeka han horiyo
Qurbano sinetçiyo
Navê Xwedê gotiyo
Ayet li ser xwendiyo
Kêfa me pê'r aniyo
Bû axakê gundiyo
Di koçkê de daniyo
Sed heyf û mixabin ku ev rê û resim di qonaxa î�ro 

de nema tên dî�tin û bi nûjeniyê re hatine windakirin, 
ku baş çanda resen û dêrî�n bi xwe re bere bere 
asmî�lasyon kir. 
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Navdarên kurd

Mele Ehmedê 
Namî� li gundê 
Erbetê qeza 

Nisêbî�nê, Bakurê 
Kurdistana, sala 1906an 
ji dayik dibe. Ji  heft salî�ya 
xwe ve, li hicrika feqehan 
dest bi xwendinê dike. 
Nûbihara biçûkan ya 

Ehmedê Xanî�, Qurana pî�roz, ola misilmantiyê û 
şerî�›etê dixwî�ne. li hicrika Seydayê Şêx Brahî�mê 
Sofî� Evdo li Gundê Tilşeî�rê “ î�caza feqetiyê 
werdigire û dibe melayê wî� gundî�.

Mele Ehmedê Namî� di warê wêjeya kurdî�, 
ronakbî�rî� û kurdewarî� de dixebite.
Helbestên xwe di kovarên Hawar û Ronahî� de 
diweşî�ne û têkiliyan bi rewşenbî�rên kurd re 
yên mî�na Celadet û Kamî�ran Bedirxan girê dide, 
herwiha tevlî� komeleyên siyasî� û rewşenbî�rî� yên 
mî�na (Civata Xoybûnê, Civata Azadî� û Yekî�tiya 
Kurdan, Civata Arî�kariyê Ji Bona Belengazên 
Kurd Li Cizî�rê û Nadiya Ciwanên Kurd Li Amûdê) 
dibe û wekî� berpirsyarekî� di wan de dixebite .
Namî� yek ji şagirtên Mî�r Celadet Bedir-Xan bû 
yên ko fêrkirina zimanê Kurdî� danî�bûn ser milên 
xwe. 
Namî� dibistanek e şevê li gundê xwe Tilşeî�rê û di 
odekê ji odên dibistana fermî� de vekir bû, xort û 
kalên gund her şev bi terz û edeb di hundirê oda 
refê de rûdiniştin û Namî� mamostayê zimanê 
kurdî� ew fêrî� xwendin û nivî�sandina Kurdî� 
dikirin.
Mele Ehmedê Namî� ne tenê xwe berpirsiyarê 
hî�nkirin û fêrkirina zimanê Kurdî� didî�t, lê her 
weha wî� bi her awayî� şerê kewdeniyê jî� dikir û 
doza rêkirina zarokan bo dibistanê ji dê û bavan 
dikir, nemaza ewên ko zarokên xwe rê ne dikirin 
dibistanan.
Namî� li gor wan bî�r û baweriyan û ji bo bicî�anî�na 
armancên xwe, piştî� vekirina dibistana fermî� a 
kuran li gundê Tilşeî�rê, êdî� bi karekî� bêwestan 
radibû, bi têkilî� , dan û standin û doza bi xurtî� 
ji berpirsiyarên birêvebiriya perwerdeya 
parêzgeha Hisiçe-Cizî�rê-  dikir. Biryara vekirina 
dibistanek e keçan li gundê Tilşeî�ra Aşî�ta 

wergirt.
   Di sala 1951 an de, mamosteya dibistanê, 
keçek e Kurd bû, şagirtên dibistanê her roj 
di civî�na sibehê de, sirûda niştî�manî� a Sûriya 
û helbesta Namî� ya bi navê “Neşî�d û Gaziya 
Keçan” digotin:
   “Birayê delal hûn werin xortino
   Buhuşt e welat da´m herin merdino
   Eger hûn neyên vane keç em meşî�n 
   Besin koletî� serfiraz da´m bijî�n
   Welat çav li rê bendewarê me ye
   Ciwan herne pêş dewr û dem ya we ye....”
Namî�
   Paşî� roja xwendinê dest pê dikir.

   Berhemên Namî� yên çapkirî�:
1-Dî�wana helbestan ya bi navê 
“Daxwazname”. Çapa yekemî�n, ji weşanên 
“Roja Nû”,  di sala 1986 an de li Swêd, hatiye 
çapkirin. Çapa duwemî�n di sala 1998 an de li 
Bêrûtê, Liban, hatiye çapkirin.
   2- Agirê Sî�nema Amûdê, pirtûk, ji weşanên 
“Jî�na Nû 12”, çapa yekemî�n, di êlûna sala 
1987 an de li Upsala, Swêd hetiye çapkirin.
   Pirtûkên neçapkirî�:
   1- Ferhenga Kurdî� û Erbî� ya bi vavê “KOZAR”, 
li benda çapkirinê ye.
   2- Rêzimana Kurdî� û Erebî�.
   3- Çiko Li Bî�r Im, hin ji bî�ranî�nên Namî� ne.
   Namî� bi sedema van karên xwe yên siyasî�, 
civakî� û rewşenbî�rî� gelek caran dihat 
zî�ndankirin.
   Di roja 11.12.1975 an de, piştî� nexweşiyek 
dirêj, Namî� çû ber dilovaniya Xwedê û li 
goristana Qudûr Beg li bajarê Qamişlo hate 
veşartin.

Jêder : Wîkîbîdya

M E L E  E H M E D Ê  N A M Î 
( 1 9 0 6 - 1 9 7 5 )
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ÇAND Û HUNER

غــوني الــذي نال علــى هــذا الفيلــم الرائــع , جائــزة يلماز 
الســعفة الذهبيــة في مهرجــان كانْ الفرنســي عــام 
2891 وذلــك مناصفــة مــع المخــرج اليــوناني الشــهير ,,غوســتا 
غافــراس ,, .يعــد الروائــي والممثــل والمخــرج الســينمائي ,, يلمــاز 
غــوني ,, الأب الروحــي للســينما الكرديــة , فهــو قبــل أن يصــل 
 ,, الطريــق   ,, أو   ,, يــول   ,, فيلمــه  خــال  مــن  العالميــة  إلى 
عــام 4691  تركيــا  في  فيلمــاً  أحــد عشــر  مثـّـل في   , بالعربيــة 
واثنــن وعشــرين فيلمــاً في العــام التــالي ومنــذ عــام 0791 لمــع 
نجــم يلمــاز كأحــد أفضــل المخرجــن الســينمائيين . كمــا نشــط 
غــوني في إبــداع رواياتٍ رائعــةٍ , ترجمــتْ إلى الكثــر مــن اللغــات 
الحيــة ومــن بينهــا اللغــة العربيــة وهــذه الــروايات هــي ,, صالبــا ,, 
وروايــة ,, ماتــوا ورؤوســهم محنيــة ,, ثم ,, المتهــم ,, وبعدهــا روايــة 
,, زنزانــي ,, . ومــن أهــم أعمــال غــوني الســينمائية إلى جانــب 
فيلــم ,, يــول ,, الــذي نحــن هنــا في صــدده , فيلميــه ,, القطيــع 
,, وفيلــم ,,الجــدار ,, الــذي كان فيلمــه الأخــر وقــد أخرجــه عــام 

3891 ثم وافتــه المنيــة عــام 4891 في باريــس .
غــوني عــاش ســبعةً وأربعــن عامــاً فقــط , وأبــدع في فــرةٍ تتســم 
بالاضطــراب في تاريــخ تركيــا , قضــى إحــدى عشــرة ســنةً منهــا 
في أقبيــة الســجون العتيقــة والمعتقــات القــذرة , ونصــف ســنة في 
المنفــى الإجبــاري , وســنتان في الخدمــة الإلزاميــة وثــاث ســنواتٍ 
في الغربــة حيــث أقــام في فرنســا , لاجئــاً سياســياً ثم تــوفّ بعــد 

صــراعٍ مــع مــرض الســرطان .
القصــر للإبــداع ومــع ذلــك  الوقــت  القــدر ســوى  لم يمنحــه 
كتــب الســيناريو لثلاثــةٍ وخمســن فيلمــاً ومثــّل في أكثــر مــن مائــة 
فيلــمٍ , وأخــرج ســبعة عشــر فيلمــاً . بــدأ نشــاطه الفــي , ممثــاً 
 , متنوعــةٍ  شــخصياتٍ  مــن  خليــط  أفلامــه  وأبطــال  بالســينما 
فبعضهــم مــن المجتمــع الأرســتقراطي وآخــرون جبليــون شــجعان 
يمثلــون دور الثــوار الأكــراد الذيــن يناضلــون مــن أجــل حقــوق 

وحريــة وكرامــة , الشــعب الكــردي في كردســتان تركيــا .

قبــل وفــاة يلمــاز غــوني بأيام , كان قــد أوصــى بتشــييع جنازتــه مــن المعهــد الكــردي في 
باريــس إلى مقــرة العظمــاء الــي دفــن فيهــا أبطــال ,, كومونــة باريــس ,, . وقــد وضعــتْ 
صورتــه في المتحــف العالمــي للســينما بعــد رحيلــه عنــّا . فيلــم ,, يــول أو الطريــق ,, يرصــد 
الحيــاة الصعبــة الــي يعيشــها الأكــراد في تركيــا والظلــم والاضطهــاد الــذي يلاقونــه علــى 

أيــدي حكّامهــا , حيــث يحــاول
المخــرج في هــذا الفيلــم , إبــراز الفــروق الواضحــة بــن المناطــق الــي يعيــش فيهــا الأكــراد 
حيث الإهمال والتهميش , وبين المناطق التي يسكنها الأتراك حيث الإعمار والإزدهار 

والتطــور .
هذا الفيلم هو أســطورة شــعرية ســينمائية متقنة , وهو يعكس الواقع التراجيدي لتركيا 
مــن خــال التركيــز علــى بــوح العيــون لثلاثــة ســجناء , يحصلــون علــى إجــازة لمــدة أســبوعٍ 
للخــروج مــن الســجن وذلــك لــزيارة عائلاتهــم , إلا أن كل واحــدٍ منهــم يجــد نفســه إزاء 

مشــكلةٍ عائليــةٍ مســتعصيةٍ .
إن فيلم يول , يعدّ شــريطاً ســينمائياً مبدعاً عن الحرية , حيث يســتفتح المخرج فيلمه 
, بلقطــةٍ لطائــرٍ باســط الجناحــن يطــر في الســماء بانســيابية تعــرّ عــن التــوق في أرواح 

أبطــال الفيلــم الذيــن إنمــا هــم ســجناء يفتقدونالحريــة .
رغم أن لغة الحوار في الفيلم هي اللغة التركية  إلا أن المخرج يوظّف الأغاني والمواويل 
الكرديــة مــن خــال شــريط الصــوت . إن اللغــة البصريــة في الفيلــم تتقنهــا عيــون كل 
ــة علــى مــا تقولــه  الشــخصيات الرئيســية والثانويــة والكامــرا تؤكــد في عدســات زوم مقربّ

العيــون الــي تكتــظ بالخــوف والحــزن والألم والحــب أيضــاً .
يعــدّ هــذا الفيلــم مــن الأفــام السياســية مــن ناحيــة الشــكل والمضمــون , كمــا أنــه مــن 
جنــس الواقعيــة الجديــدة الــي ظهــرتْ في الخمســينات مــن القــرن الماضــي في الســينما 
الإيطاليــة الــي مــن رحمهــا انبثقــتْ الســينما السياســية , حيــث تنــزل الكامــرا إلى الشــوارع 

ــة بعيــداً عــن البلاتــوه و تنميقــات المــكان والديكــور . والأزقّ
وأخــراً يمكــن القــول , أن كل لقطــة مــن فيلــم يــول , هــي قصيــدة شــعرية ملحميــة عــن 
بــؤس بشــرٍ تخبطــوا طويــاً في أوحــال الوجــود دونمــا وجــه حــق , ورغــم المــوت والمآســي هــم 

ينشــدون الحيــاة .

يلماز غوني في فيلمه 
)يول(                                                                                                                     

 الصحفي محمد عبد الوهاب الحسيني
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H E V P E Y V Î N

-Çî�roka we di warê nivî�sî�n û hunerê de, 
kengî� û çawa destpê kir, derbarê wan 
destpêkan de hûn çi dikarin ji me re 
bibêjin?
 -Nivîsandin mîna dengê xweş ango 
ciyawaziyeke ku bi mirovan re tê dinyê, 
ne ku mirov bixwaze dikare bibe 
nvîskar, nexêr ew gerek ji vê yekê re 
amade be ji xwezaya xwe de. Ji ber wê 
jî ez dibêjim belkî hestên nivîskariyê 
ji girtina pênûsê û bi lêvkirina tîpan 
destpê kir. 
Ez hîna zaro bûn, di salên dibistana 
seretayî de min dinîvisand, li ser asta 
zarokan, ez ne nivîskar bûm, lê nivîsên 
min dihiştin ku ez piwanên herî baş 
bînim di dibistanê de. Min ew hest bi 
xwendinê li pêşxistin û di salên 1987 
an de min dest bi şano kir û pê re jî min 
dest bi nivîsandina Çîrok û şano kir.

 - Di xebata we ya şanogerî� de, hûn wekî� 
lî�stikvan, derhêner û nivî�ser xebitî�ne, gelo 
hûn xwe di kî�janê de bêtir dibî�nin?

Ew hersî xebat ji hev nayên cuda kirin, 
ji ber ku şano ew karê ku mirov ber bi 
afirandinê ve dibe û asoyên mejiyê wî 
vedike, ez bawer im ku hemû lîstikvanên 
şano dixwazin têkstan binîvisînin û her 
weha dixwazin derhêneriyê jî bikin, lê ji 
bo pirsa te ez herî bêtir xwe di nivîsandinê 
de dibînim.

- Çi hêla ku hûn nêzî�kê hunera şanogeriyê 
bibin?
Ez jî nizanim, belkî carekê şensekî wisa 
çêbû û bû sedema ku ez nema karibim dev 
jê berdim, şano wekû narkotîkê idmanê 
çêdike, û ez jî bê ku haya min ji min hebe 
ez ketim bin bandora wê de..

„Şano wekû j iyana kurdewarî�  ye  bi 
serxwebûnê û azadiyê re  geş  dibe“

Hevpeyvîn:  Imran Yûsiv

K A W A  Ş Ê X Ê :
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H E V P E Y V Î N

-Derarê ezmûna we di warê şanogeriyî� de hûn çi 
dikarin ji me re bibêjin?
Şano bi qasî ku ji civakê re giring e bi qasî ku 
ji xwediyê xwe re bela ye, dema ku di rewşeke 
qedexe re derbas bibe. Me temenê xwe bi dûde 
wenda kir û di dawiyê de heger ku ne ji van çend 
salên ku şoreşa Rojava têde rewş hinekî serrast 
kir ba, minê bigota em hîna di gava yekemîn de 
ne.
Min bi deham festîvan dîtin û tê de beşdar bûm, 
ez bûm cûrî, bûm derhêner û nivîser lê dilê min 
rehet nebû û min temaşevanê ku di çanda xwe 
de binîvisîne (ezê zarokan bibim şano) nedît!

-Li gorî� şopandina we, hûn rewşa 
tevgera şanogeriya kurdî� bi giştî� û 
ya rojavayê Kurdistanê bi taybetî� 
çawa dibî�nin?
Şano wekû jiyana kurdewarî ye, 
bi serxwebûnê re û bi azadiyê re 
geş dibe. Li bakur dema ku derfet 
peyda dibin şano gavên gelekî 
baş diavêje, lê qesreke li ser 
qûmê avakirî ye, kengî dîktator 
bixwazin wê lingê xwe lê bidin û 
xera bikin.
Li Başûr rewş baştir e lê 
temaşevan bi jiyanê daketine, li 
Rojhelat ez gerek tevlî festîvalan 
bibûma lê mixabin sedema 
nedana vîza min min nikarîbû, 
lê şanoyên ku ji wir têne bakur 
baş xuya dikin. Rojavayê dil, bi 
hebûna wan şanohezan ez bawer 
im eger ku bihêlin wê gelekî 
encamên baş derkevin.

-Jixwe hûn çî�rokê jî� dinivî�sin, û 
herî� dawî� we xelata çî�roka kurdî� jî� 
wergirtiye, di nivî�sa çî�roka xwe de 
hûn bêtir guhdanê bi çi dikin?
Di nivîsandina çîrokê de ez guh 
didim bûyer û hûnandina wê, ez 
pir dixwazim çîrokan binîvisînim 
ku ez karibin wan ji nexwendiyan 
re bibêjim û karibin heya dawî 
li min guhdarî bikin, di çîrokek 
min de bi navê Festîvala Tahiro 
ku wê jî xelatek girtibû gelek 
xwendevanan bawer kiribûn 
ku ew rastî ye, heya yek hate ba 
min û xwest ku pereyan bide 
qehremanê çîrokê... 
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-Berhemên we heya niha çi hene ?
Berhemên Şano pir in, di hemû 
awazên xwe de lîstik, nîvisandin 
û derhênerî, çend salan min kom 
jî li Ewropa ava kirin. di warê 
sînema de 2 filmên min hene.
Di warê pirtûkan de min nêzî 20 
Pirtûkan nîvisandine, ji wana 7 
hatine çapkirin bi navê: 
Neqşek ji agir (Çîrok) 
Şikeft (Şano) 
Xaniyekî kirê (şano)
Destana çiya û sînoran
Derî veneke (şano)
Nivişt (Çîrok)
Evînek Rojhelatî (helbest)
-Gotina we ya dawî�?
Nifşê ku nû tê pir hewceye ku em 
rê bidnê, ew derfetên wan ên xwe 
pêşxistinê ji yê me bêtir in, ji ber 
wê jî gerek haya me ji me hebe 
ku em bê hêvîtiya xwe neguhêzin 
wan, lê heger hate xwestin hinekî 
tecrûba xwe û hinek hestên xwe 
bidin wan û hew...

1010
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المــادي  لا يشــكل حائــا دون انتســابه إلى المعهــد, المهــم لــدي هــو 
الموهبــة أولا. 

الطلبــة المنتســبون ينتمــون إلى مختلــف المكــونات مــن الشــعب الســوري   
حيــث يوجــد الكــرد و العــرب و الســريان .

اليــة التدريــس في معهــد ميتــزو تعتمــد علــى الأصــول و الطــرق  أن 
ألأكاديميــة  حيــث يتــم التدريــس المنهــاج حــول الإيقــاع و الزمــن و 
الصولفيــج الغنائــي, حيــث أفــاد لنــا  الفنــان عامــر أنــه: بعــد الانتســاب 
الــي  الــذي يرغــب فيــه و الموهبــة  يفــرز الطالــب  إلى قســم العــزف 
يمتلكهــا ســواء كان بيانــو او بغلمــة او آلــة البــزق ..الخ وعلــى هــذا 
الأســاس يتــم توزيــع الكتــب و النــوتات علــى الطلبــة وبشــكل مجــاني .

الطلبــة الذيــن يــرددون إلى المعهــد أصبحــوا جــزءا منــه حيــث العلاقــة 
الروحيــة وحــب الموســيقى تربطهــم ,هــذا بفضــل الإدارة الــي تغــرس في 

نفوســهم حــب العمــل و الإخــاص و التالــف 
في لقائنا مع احد الطلبة كارل عازف البيانو  حيث قال:

منــذ ثــاث ســنوات و إنا أتــدرب علــى يــد الأســتاذ عامــر و أحببــت 
معهــد ميتــوز كثــر , أصبــح جــزءا مــن حيــاتي اليوميــة , بالرغــم مــن 
ظــروف الصعبــة  الــي مــررت بهــا , أتابــع موهبــي إلى جانــب دراســي , 
عندمــا أتي  إلى المعهــد  أنســى الحــرب و الويــات الــي حلــت بالمنطقــة 
,إضافــة إلى  ذلــك ,الموســيقى غــذاء الــروح فهــي تنمــي الذاكــرة , أملــي 

ان أصبــح موســيقيا اخــدم بلــدي و انشــد للســام .

بالنســبة مــا إذا كان هنــاك  جهــة مــا تقــوم بتمويــل أو تمــد يــد المســاعدة 
لــه أجــاب قائــا: حــى الآن لم أتلقــى مــن أيــة منظمــة دعــم مــاديا , 

اعتمــد علــى اشــراكات الطلبة,غايــي  هــي تنميــة المواهــب .
و بصدد أهمية الموسيقى أضاف:  كما قال لي الأستاذ  شيرزاد عمر 

اذا كنت تريد تعرف شعبا عليك بالاستماع إلى موسيقاه. 
ان  قائــا:  أردف  الموســيقا في روجافــاي كردســتان  وحــول مســتوى 
المســتوى التعليمــي دون مســتوى الوســط و لكــن في الآونــة الأخــرة 
هنــاك إقبــال كبــر , بــدأت النــاس تهتــم بأطفالهــا مــن الناحيــة الموســيقية 

 .
عــدد الطلبــة الذيــن تخرجــوا مــن المعهــد مــا يقــارب 90 طالبــا و طالبــة 
اللذيــن لم يكملــوا المســتويات حــى المرحلــة الأخــرة بســبب  ماعــدا 
الهجــرة و النــزوح نتيجــة  حالــة الحــرب و التهديــدات علــى روجافــاي 

كردســتان.

المعهــد ميــزو في مدينــة قامشــلو باعتبــاره الفــرع الثــاني التابــع لــأول تأسس 
الكائن في مدينة طرطوس على يد الأستاذ رياض عثمان  خريج 
كلية الموســيقى  في عام 2011 وثم اســتلم منه الأســتاذ جهاد عمر خريج كلية 
الموســيقى  و بعــده أبــو أنيــس وهــو خريــج معهــد دكتــور زازا للموســيقى و أخــرا 

اســتلم الفنــان عامــر إبراهيــم المعهــد .
يحــوي المعهــد علــى كثــر مــن آلات الموســيقية , بيانــو, الطمبــورة  و البغلمــة و 

الكمــان و الأكورديــون. 
يتكــون المعهــد مــن شــقة متواضعــة )قبــو( مــن ثــاث غــرف يتــم توزيــع الطــاب 

حســب القــدم و نوعيــة الــدرس .
عــدم  الســورية إلى اضطــرابات و  المــدن  مــن  قامشــلو  كغيرهــا  تعــرض مدينــة 
الاســتقرار و نــزوح , و كل مــا أفرزتــه الحــرب مــن دمــار و انتشــار الخــوف و 
الرعــب بــن عامــة الشــعب وتأثيراتهــا المميتــة  و خاصــة في الفــرة  الأخــرة ممــا 
تســبب في هجــرة كثــر مــن الأطبــاء و الفنانيــن و المثقفــن إضافــة الى عامــة 

الشــعب.
بالرغــم مــن كل ذلــك بقــي معهــد ميتــزو  صامــد يتابــع راســلته وهــو الاســتمرار 
في العطــاء الموســيقي و تعليــم الطلبــة القواعــد الموســيقية و العــزف علــى الآلات 

الموســيقية .  
حــول هــذا الموضــوع تحــدث الأســتاذ عامــر مديــر معهــد ميتــزو لمجلــة ولات قائــا: 
لــن أتزحــزح مــن مدينــي  حــى لــو لم يبقــى حجــر علــى حجــر و ســأتابع رســالتي, 
ففــي بدايــة الأزمــة الســورية و إثنــاء نــزوح النــاس مــن مدينــة قامشــلو , أنا و 
زملائــي بقينــا متشــبثين دون وجــل  في المعهــد و لم نوقــف نشــاطاتنا الموســيقية , 

كان  ردنا علــى هديــر القذائــف بأنغــام الموســيقى لأننــا دعــاة الســام .
الطلبــة المنتســبون ينتمــون إلى مختلــف الشــرا ئــح  و الطبقــات الاجتماعيــة والحالــة 

الماديــة لا تحــول دون انتســاب الطالــب إلى المعهــد .
 أكــد لنــا الســيد عامــر إن » الغايــة الأساســية ,بالنســبة لي  ليســت ماديــة , 
لهــذا يتــم الأخــذ بعــن الاعتبــار ظــروف الطالــب مــن حيــث إمكانياتــه و وضعــه 

ميزو ينشر صولفيج البقاء في قامشلو

تقرير مجلة ولات
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تتمة المقال الكذب عند الأطفال.

*الروايات المبالغ فيها و كيفية التعامل معها* 

التظاهر و التخيل مهمان جدا لتطور الطفل و لذلك من المستحسن تشجيع 
هــذا النــوع مــن الألعــاب إن جــاز التعبــر. 

فــا يجــب أن يتــم معاملــة الــروايات و القصــص الــي يختلقهــا الطفــل علــى إنهــا 
كــذب و خاصــة مــع الأطفــال دون ســن الرابعــة. 

فمثــا، لــو بــدأ طفلــك بتأليــف روايــة عــن شــيء مــا، تســتطيعين أن تقــولي لــه: 
يا لهــا مــن قصــة رائعــة، نســتطيع أن نحولهــا إلى كتــاب. هــذا التعامــل مــع خيــال 

الطفــل يشــجع مخيلــة طفلــك دون التشــجيع علــى الكــذب.

*كيفية التعامل مع الكذب العمد* 

إن بــدأ طفلــك بالكــذب المقصــود فــأول خطــوة هــي أن تعلميــه بأن الكــذب غــر 
مقبول! و يجب أن يعرف سبب ذلك كما سبق شرحه. و يجدر بالوالدين أن 
يضعــا قواعــدا و قوانــن للتعامــل مــع الكــذب في الأســرة. وضــع هــذه القوانــن و 

شــرحها للطفــل يشــكل مرجعــا رادعــا للطفــل عــن قــول الكــذب.

الخطــوة التاليــة هــي محاســبة الطفــل علــى العواقــب )و هنــا يجــب التفريــق بــن 
العقوبــة و بــن محاســبة العواقــب. العقوبــة تعــي محاســبة عســرة الطفــل و تحمــل 
معــى ســلبيا و تتضمــن غالبــا أذيــة جســدية أو نفســية؛ أمــا المحاســبة علــى العاقبــة 
هــي محاســبة الطفــل علــى خطــأ ارتكبــه بعــد أن يقــوم الوالــدان بتوضيــح الخطــأ و 

تعليــم الطفــل ســبب المحاســبة علــى الخطــأ.(

عندمــا تحاســبين طفلــك علــى العواقــب، حــاولي أن تتعاملــي مــع الكــذب بشــكل 
مختلــف عــن الفعــل.

علــى ســبيل المثــال، إن رســم طفلــك علــى الحائــط و ثم كــذب كــي يفلــت مــن 
المحاســبة، هنــا بمقــدورك محاســبة عاقبتــن: واحــدة للكــذب و أخــرى للرســم علــى 
الجــدار. أمــا إن كــذب طفلــك كــي يتســر علــى ســكبه للشــاي علــى الســجاد 
مثــا، عندهــا تســتطيعين محاســبته علــى الكــذب و بعدهــا تقومــان بتنظيــف 

الســجاد ســويا. 

و فيما يلي بعض الأفكار للتعامل مع الكذب المقصود:

*خصصــي وقتــا للتحــدث بهــدوء مــع طفلــك و اخبريــه عمــا قــد تشــعري بــه 
عندمــا يكــذب طفلــك عليــك أو كيــف يؤثــر الكــذب علــى علاقتــك معــه و 
كيــف ســيفقد بقيــة أفــراد الأســرة و الأصدقــاء الثقــة بــه و أنهــم ســيبتعدون عنــه 

و يبقــى وحيــدا دون أصدقــاء. 
*أخــري طفلــك دائمــا عندمــا تعلمــن أنــه لا يقــول الحقيقــة و لكــن تجنــي أن 

تســأليه طــول الوقــت فيمــا إذا كان يقــول الحقيقــة أم لا و
و تجنــي أن تنعتيــه بالــكاذب لأن هــذا ســيجعل طفلــك يتعــود علــى الكــذب. 
بمعــى، إن اقتنــع الطفــل بإنــه كــذاب، فهــذا ســيجعله يواظــب علــى الكــذب. و 
عوضــا عــن ذلــك بمقــدورك أن تقــولي لطفلــك: أنــت صــادق دائمــا معــي و لكــن 

لا أفهــم مــاذا حــدث لآخــر قطعــة حلــوى تركتهــا علــى الطاولــة.

*سهّل على طفلك الأمور كي لا يضطر على الكذب

فكــري لمــاذا يقــوم طفلــك بالكــذب. مثــا، إن كان طفلــك يكــذب لجــذب 
بــه، خــذي بعــن الاعتبــار بعــض الطــرق الإيجابيــة لمنــح  الانتبــاه و الاهتمــام 

طفلــك الاهتمــام و اشــباع رغبتــه في تعزيــز ثقتــه بنفســه و حــب ذاتــه و احترامهــا. 
مثــال آخــر، إن كان طفلــك يكــذب كــي يحصــل علــى الأشــياء الــي يريدهــا، فكــري 
بنظــام المكافــآت و فيهــا يمكــن للطفــل الحصــول علــى مــا يريــد بــدلا مــن الكــذب. 

*التربية بحاجة إلى الصبر و المثابرة الشديدتين* 

قــد يــرى الوالــدان أن طفلهمــا يســتمر في الكــذب رغــم جهودهمــا المضنيــة، لكــن 
يجــب أن لا ننســى أن المواظبــة و الصــر و تشــجيع الطفــل علــى قــول الحــق و إظهــار 
عواقــب الكــذب لابــد أن يــؤتي ثمــاره لاحقــا بأن يقلــل الطفــل مــن الكــذب عندمــا 

يكــر.

*الكذب في الأمور الخطيرة* 

يكــذب الأطفــال أحيــانا و يكتمــون عــن أســرهم أمــورا خطــرة جــدا. مثــا، يميــل 
الطفل الذي تعرض لتحرش جنسي من أحد البالغين أو حوداث التنمر )الاعتداء 
الجسدي و الاهانات اللفظية من قبل طلاب المدرسة( أن يتستر عليها و يكذب 

علــى والديــه مخافــة أن يواجــه عقــاب أكــر إن قــام بإفشــائها. 

و إليكــم مــا يجــب فعلــه إن شــككتم بأن طفلكــم يكــذب كــي يحمــي مرتكــب هــذه 
الجرائــم:

*أكد للطفل و طمأنه بأنه في مأمن و حفظ إن قال الحقيقة.
*دع طفلك يعرف بأنك ستفعل جهد طاقتك في إصلاح الخطأ الحاصل.

قــد يكــذب الطفــل بشــكل متكرركجــزء مــن نمــط ســلوكي أكثــر خطــورة أو مخالــف 
للقانــون مثــل الســرقة أو إشــعال الحرائــق أو إيــذاء الحيــوانات.  

و أخــرا يجــب أن لا ننســى أن الأطفــال يتأســون بالوالديــن و يقلــدون ســلوكهما 
و أفعالهمــا. فهمهــا حــاول الوالــدان أن يكــونا صارمــن في محاســبة أطفالهــم علــى 
الكــذب، فــإن الطفــل لــن يتعلــم إن خالفــا أقولهمــا و أفعالهمــا و كــذبا أمامهــم علــى 

الجــران و الأصدقــاء أو في أي موقــف آخــر.

ÇAND Û HUNER
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الكــذب عنــد الأطفــال حــوالي الســنة الثالثــة. و لكــن لمــاذا يكــذب يبدأ 
الطفــل؟ 

يكذب الأطفال للأسباب التالية: 

*اخفاء شيء ما للهروب من العقاب
*يريد الطفل أن يرى ما هي ردة فعل الوالدين

*إضافة التشويق و الإثارة للقصة
*التجربة: فمثلا يتظاهر بأن ما حدث في قصته المختلقة أنه حدث بالفعل

*جذب الانتباه و الشعور بالأهمية
*الحصــول علــى مــا يرغبــه؛ فمثــا قــد يقــول الطفــل: تســمح لي أمــي أن أتنــاول 

بطاطــا الشــيبس ليضغــط علــى أمــه للســماح لــه بفعــل مــا يريــد.
*تجنــب إيــذاء شــعور أحــد مــا. و هــذا النــوع مــن الكــذب ينــدرج تحــت: الكذبــة 

البيضاء

*متى يبدأ الأطفال بالكذب؟* 

-يبدأ الأطفال بالكذب في سن مبكرة ، عادة في السن الثالثة.
حيــث يبــدأ الطفــل في هــذه الســن بالإدراك أن والديــه لا يســتطيعون أن يعرفــوا 
مــا بأنفســهم و مــا يجــول في بالهــم و هكــذا يكتشــفون بأنهــم بمقدورهــم الكــذب 

دون أن يكشــف أمرهــم.
و بــن ســي الرابعــة و الخامســة يــزداد الكــذب عنــد الأطفــال. حينهــا تــزداد 
مهــارة الطفــل في الكــذب حيــث يبــدأ بتنســيق تعابــر الوجــع و نــرة الصــوت مــع 
رواياتهــم و حكاياتهــم. و لكــن إن طلبــت مــن الطفــل أن يشــرح روايتــه أكثــر، 

فغالبــا مــا يقــوم الطفــل بالاعــراف بالروايــة الــي اختلقهــا و كذبتــه. 
و كلمــا كــر الطفــل تــزداد مهارتــه في الكــذب دون أن يكشــفهم أحــد و تصبــح 
الكذبــة معقــدة أكثــر بســبب ازدياد مفــردات الطفــل و أيضــا ازدياد مهارتهــم في 

فهــم كيــف يفكــر الكبــار. 
و ببلوغهــم ســن المراهقــة، عــادة مــا يتعمــد الأطفــال الكذبــة البيضــاء لتجنــب 

إيــذاء مشــاعر الآخريــن. 

*تشجيع الأطفال على الصدق* 

حالمــا يبلــغ الطفــل الســن المناســبة للتفريــق بــن الصــح و الخطــأ، فمــن المناســب 
وقتهــا تشــجيعهم و دعمهــم علــى قــول الصــدق و ذلــك بالتأكيــد علــى أهميــة 

الصــدق في أســرتك و بإفهامهــم مــا هــي نتائــج الكــذب. 
و فيما يلي بعض الإرشادات: 

*تحــدث مــع أطفالــك عــن الكــذب و عــن قــول الحــق. مثــا، كيــف ستشــعر 
أمــك إن كــذب والــدك عليهــا؟ أو مــا هــي نتيجــة كذبــك علــى المعلــم.

*ســاعد طفــل أن يتجنــب المواقــف الــي يشــعر فيهــا أنــه بحاجــة أن يكــذب. 
يشــعر  قــد  الســجاد،  علــى  الشــاي  ســألت طفلــك عمــن ســكب  إن  مثــا، 
الطفــل بالرغبــة في الكــذب. و لتجنــب هكــذا موقــف، يمكــن الاكتفــاء بقــول: 
قــد ســكب أحدهــم الشــاب علــى الســجاد دون قصــد. دعنــا ننظــف الســجادة. 
*أمــدح طفلــك و شــجعه عندمــا يعــرف باقــراف خطــأ مــا. مثــا، تســتطيعين 

أن تقــولي: إني مســرورة بأنــك أخبرتــي عمــا حــدث، دعنــا نجــد حــا لذلــك.

*اجعل من نفسك قدوة و مثلا يحتذى به في الصدق* 

كأن تقــول أمــام طفلــك مثــا، لقــد ارتكبــت بعــض الأخطــاء في عملــي اليــوم و 
ســأخبر المديــر بذلــك كــي نصحــح الخطــأ. 

*اســتعن بخفــة الظــل و المــزاح في تشــجيع الطفــل علــى الاعــراف دون افتعــال 
المشــاكل.

فمثــا، قــد يقــول طفلــك ذو الســن الثالثــة: لقــد كســرت لعبــي الصحــن. حينهــا 
يمكــن أن تتابعــي الحديــث قائلــة: أتســائل مــاذا قــد يدفــع اللعبــة علــى كســر 

الصحــن؟ و هكــذا اســتمري في المــزاح حــى يعــرف الطفــل بالقصــة. 

الكذب عند الأطفال.

ÇAND Û HUNER
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mijarê Zekiya 
ya 65 salî� 
wiha ji me re 
axivî� û got:
Di destpêkê 
de kundir 
diqeşêrin û 

paşê dikin qet, kilsê jî� dive were nimand û dawervendin 
û tevlî� qetên Kundir dikin, hinek 2 demjimêran dihêlin 
lê em ta sibehê dinav kilsê de dihêlin, roja dinê sibehê 
qetên Kundir ji kilsê têne şuştin, di hundirê beroşê de 
qetên Kundir û şekir û leymûndiz  lihevdixin û gihayê 
xwişî�lê jî� dixin nav paçeke sipî� de û tevlî� dikin, li ser 
agirê qurmikan ser tifikê tê keland û lihevxistin ( ji xwe 
her 1 tas ji kundir 1,5 tas av û 1,5 şekir) piştî� 5-6 kelan 
av tê rijandin û cardî� vedigerî�nin ser tifkê.. di kela dawî� 
de cardî� hinek leymûndiz tavêjin ser da ku mireba 
hevdu ne gire.
Kurdan ji mêj ve mireba Kundiran bikartî�nin, ji sedema 
ku xweş û cêjdar e. Her wiha li ser stran û dî�lok jî� 
rêstine ta gî�haye wê redeyê 
bi wêrekî� û mêraniyê ve jî� 
têkilkirine.Têkildarî� mijarê 
Hinermen Amir Remo 
strana Kundiro ji me re got:
Wawî�lê waweylê  weyla 
kundiro
Serî� ji xwarê mestiro
 ji kundir mala xidiro
Ha ha mî�ranî� ha ha mî�ranî� 
Kundiro tu kundirê mî�ranî� 
raihiştiye kêra garan î�
Li ser ….ferman e
Kundirê ev ya bi tinê 
Xopnanê ev ya bi tenê
Av dabû bi tas û legenê
Hingî� şaxê wî� fire bûn 
Şaxê wî� berdan Adenê
****
Kundirê mala hizêr e
Xopanê mala hizêr re
Qetî�tka Kundir bi zêr e
Ha ha mî�ranî� ha ha mî�ranî� 
Kundiro tu kundirê mî�ranî� 
rahiştiye kêrê garan î�
Li ser (Navê Kesekî� li vir tê danî�n) ferman e.

RAPORÊN WELAT

Gulal Kasanî 

Di vê raporê de em dê li ser ; Jêdera 
gî�hayê kundiran ji ku hatiye, li ku dihat 
çandin, çi sûda wê ya tendiristî� li ser 

canê mirovan heye û ji aliyê Kurdan ve jî� bi çi 
awayî� Mireba wê çêdikin her wiha  Kundir di 
keleporê Kurdî� jî� ji we re rave bikin.
Kundir beşek ji sebezeyan e, di dema werza 
Havî�nî� de tête çandin, di payî�zan de mireba 
wê tê çêkirin piştî� ku demekê tête hilandin 
da ku zuha û baş bigihe.Kundir dêm girover, 
şayî�k, û reng zer e, qaşila wê qalind e bi dan 
û navik e.
Dî�roka Kundir
Li gor dî�rok nas dibêjin dî�roka wê vedigere 
7000-5500 B .Z  jêdera wê ji welatê Emerî�kaya 
Bakur e, giraniya daneyê ji 2,800 ta 8 KG`an 
hey e, rengek ji wê heye giraniya wê digihije 
34 KG`an.
Bi zmanê latî�nî�: Fî�nlend : Kurpitist, Ingilî�zî�: 
gourd, û cucurbit..bi zmanê japonî�: kabocha, 
bi Tirkî�: kabak, dûdûk.
Sûda Kundir Ji aliyê Tendirstî� ve pir heye..
Nexweşiya Şekir sivik dike, êşa nxweşiya 
pençeşêrê kêm dike, Bandora Bewasî�rê 
sî�nordar dike.. her wiha mî�na  dijî� Entanatan 
û kûynêran jî� tête bikaranî�n.  
Kundir di kelepora Kurdî� de
Di nav Kurdan de çend nav lê hatine lê kirin..
kundik, kulind, kulindî�, Kulindok û kulindir .
Piştî� ku Kundir ji gihayê wê tê jêkirin demeke 
baş dimî�ne daku wek me got zuha bibe, tê 
qeşartin û dikin qtî�tikên wek hev, li ser vê 

MIREBA 
KUNDIRAN
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                         FERHENGOK

salixوصف

pesnمدح
alozمعقد
�astengîعقبة
Krî�zأزمة
kêşeمشكلة
lawazضعيف
bobelatمصيبة
dilsozوفي
destpakأمين
rastgoصادق
dilsojمشفق
�hevrikîمنافسة
hezkerمحب
dilovanرحيم
spî�xurطماع
lêborî�nerمسامح
êşdarمتألم
kî�ndarحاقد
çavnebarمن لا يريد الخير لأحد

FERHENGOK
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RAPORÊN WELAT

ــوري ,  ــن الس ــاغل للمواط ــغل الش ــدولار الش ــعار ال ــار  أس ــت أخب و أصبح
خاصــة في ظــل الأرتفــاع  المتســارع و الجنــوني في ســعر الســلع  وعــدم توفــر 
فــرص العمــل وعــدم تواجــد تــوازن بــن رواتــب الموظــف  و حاجــات المواطــن 
الأساســية فــالأسرة  الــذي تتكــون  مــن ٤ أفــراد في هــذه الايــام تحتــاج الى ٣٠٠ 

دولار امريــي في الشــهر لتلبيــة الحاجــات الحياتيــة الأساســية.

عــي عزالديــن تاجــر حديــد مــن مدينــة عامــودا تحــدث لمجلــة ولات و قــال  
بــأن هــذا الانهيــار الجنــوني للــرة الســورية كبــد كافــة التجــار خســائر فادحــة 
ــا. فنحــن نبيــع وفــق ســعر  ــم كيــف نــرف بضائعن و أضــاف : "لم نعــد نعل
الــدولار و عــدم اســتقرار ســعر الــدولار و تبدلــه مــن لحظــة لأخــرى يســبب لنا 
خســائر يوميــة   وكذلــك نحــن ملزمــون ببيــع البضائــع بالديــن لزبائننــا  حيــث 

تتحــول تلــك الديــون بعــد ســاعات الى خســائر أيضــا." 

ــاع  ــن أرتف ــن م ــكوى الزبائ ــن ش ــاني م ــا نع ــا : "أحيان ــر أيض ــاف التاج و أض
الاســعار بشــكل يومــي و نحــن كتجــار أيضــا غــر راضــون عــن هــذا, وهــي 
ــاعة  ــدولار س ــى ال ــوري ع ــغ الس ــم المبل ــن نقس ــا فنح ــن ارادتن ــة ع خارج
ــا   ــض أيض ــواق و أن ينخف ــدولار في الاس ــعر ال ــتقر س ــى ان يس ــاعة.  نتمن بس
ــا." ــزداد مبيعاتن ــدولار ت ــعر ال ــاض س ــع و بانخف ــعار البضائ ــتقر أس ــي تس ل

ــة ولات عــن  ــة عامــودا تحــدث لمجل عــادل ســليم احــد الصرافــن مــن مدين
انهيــار اللــرة الســورية أمــام الــدولار مرجحــا بــأن هــذا الانهيــار جــاء نتيجــة 
ــة لــدى المــرف  ــة النقدي ــة و عــدم وجــود الاحتيــاط مــن العمل عجــز الدول
المركــزي ليتــم ضخهــا في الاســواق  وكذلــك كان للاحتجاجــات اللبنانيــة تأثــر 
كبــر عــى أســواقنا, ففــي الفــرة الاخــرة أودع أغلــب التجــار أموالهــم 
ــة أو  ــة الصعب ــحبها بالعمل ــتطيعون الآن س ــم لا يس ــة وه ــوك اللبناني في البن
ــة  ــة الصعب ــة خــال هــذه الأزمــة لا تعطــي بالعمل ــوك اللبناني ــا فالبن تحويله

ــة. ــرة اللبناني ــل بالل ب

ــرة  ــط وعــدم اســتقرار اســعار الــرف تجلــب خســائر كب ــك هــذا التخب لذل
ــة  ــاس  واعتقــد في حــال تشــكيل الحكوم ــة الن ــن انمــا لعام ــا كصراف ــس لن لي
ــا  ــرة  نوع ــاك فســوف تتحســن الل ــة  الاوضــاع هن ــدة وتهدئ ــة الجدي اللبناني

مــا مــن جديــد.

ــدأت بعد  ــوري ب ــام الس ــة للنظ ــات المناهض ــن الاحتجاج ــنوات م ــع س تس
ــة، وســط  ــدولار والعمــات الأجنبي ــام ال ــار  أم ــرة الســورية بالأنهي الل

ــام في ســوريا. ــة بشــكل ع ــردي الأوضــاع الاقتصادي ت

ــام  ــورية أم ــرة الس ــعر الل ــاض صرف س ــرة  انخف ــرة الأخ ــظ في الف ــن الملاح وم
ــع  ــرة، ليرتف ــاوي 450 إلى 500 ل ــدولار يس ــث كان ال ــن، حي ــدولار إلى الضعف ال
ــن  ــة م ــكل حال ــا ش ــو م ــوداء، وه ــوق الس ــرة في الس ــف ل ــو أل ــوم إلى نح الي
الذهــول لــدى المواطــن الســوري الــذي يعتــر الخــاسر الأكــر في كافــة الأحــوال.

ــة،  ــب أو الصراف ــوق الذه ــى س ــف ع ــة لا يتوق ــوني للعمل ــط الجن ــذا التخب وه
ــذي يعــاني أساســا مــن وضــع  ــاة المواطــن ال ــر أنعكــس  عــى حي ــل هــذا الأم ب
ــة  ــواد الغذائي ــار والم ــعار الخض ــن أس ــت  كل م ــث  ارتفع ــردٍّ حي ــادي م اقتص
ــاع  ــراء ارتف ــة ج ــبه خالي ــواق  ش ــدت الأس ــيحصل وب ــا س ــدري م ــن، ولا ن ضعف

ــة  ــة صدم ــاد في حال ــدت الب ــرة، وب ــل الل ــدولار مقاب ــعر صرف ال س

ــرة الســورية غــر  ــة لل ــارات الحالي ــون  أن الانهي ــد  خــراء اقتصادي في حــن يؤك
متوقعــة ومفاجئــة، ويرجحــون أن أســباب ذلــك تتعلــق بعمليــات مضاربــة وجني 
ــي  ــب الرئي ــان العص ــة لبن ــاورة، خاص ــدان المج ــات في البل ــاح وبالاحتجاج أرب
ــاد  ــار الاقتص ــة  و انهي ــة اللبناني ــة الاقتصادي ــوري. و الأزم ــام الس ــاد النظ لاقتص
اللبنــاني  وبالأخــص بعــد الاحتجاجــات اللبنانيــة وعــدم تشــكيل الحكومــة 
الجديــدة و يعتــر هــذا الأمــر مــن أبــرز أســباب انهيــار اللــرة الســورية في الآونــة 

الأخــرة. 

ــالي  ــان الم ــب  دور الشري ــت  تلع ــة كان ــارف اللبناني ــأن المص ــر ب ــر بالذك الجدي
ــتيراد. ــه للاس ــت بوابت ــوري وكان ــام الس للنظ

ــوارد جــداً أن تســتمر  ــن ال ــة م ــل الدول ــن قب ــول م ــدم وجــود الحل وبســبب ع
ــي  ــن والت ــن المغترب ــة م ــوالات القادم ــاً إلى أن الح ــور، مضيف ــة في التده العمل
ــن  ــد م ــرف أو  أن يزي ــعر ال ــاد وس ــم الاقتص ــن أن تدع ــوريا لا يمك ــل س تدخ

ــزي. ــك المرك ــي البن احتياط

الأنهيار الجنوني لليرة السورية أمام الدولار الأمريكي 

وتأثيره على المواطن

أفسان كردي
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عيناي 
صاحيتان صوب سماء منشورة

تعانقان لامرحلية النجوم
و مقاس العجز

يمضي الوقت
 بتثاقل تمضي أمواج الأحزان 

تلو بعضها
و الفجر تأخر

بردت الدموع في المآقي
القلم بين الأنامل أصيب بالخرس

و الأفكار أصابها الجنون
كي يشرح الفجر عذاباته و آلامه

كل ضياء
لكن الفجر تأخر

أنا و حبيبتي
كنا نبحث عن بعضنا في الظلام

في الليالي المعتمة
أضعنا بعضنا

في أرجوحة حب قاس
 بسهولة دخنا
و تأخر الفجر

النجوم كعساكر بؤساء
في صمت الليل

بلا طبول و بلا صدى
ينتظرون قائدا كبيرا

و هكذا يبقون بلا تأثير
القمر يتمايل بكبرياء

تارة يمدح جماله
و قلبي لا يشتهي ضياء يتسول

أنا أيضا مثلك أنتظر الفجر
لكن الفجر تأخر

شكاياتي تبتر على لسان طليق
و تتبعثر

كل شيء بلا فجر ممنوع
الشكوى , الأمل , الحرية و القصيدة

لكن الفجر تأخر

أية دروب هذه
التي تلفني

لا أبالي
دموع العيون

تغسل الجبال الحزينة
بيارات الربيع

تهدهد سمفونية الحياة
تهدهد المهد الأربعيني.

أحزان قلبك
أمل حبات البركة

نعم .. رسالتك يا عفرين
ضحكة حزينة

جمالك 
يوجع قلبي

لماذا أنت سكرى ؟
بلا حبيب , و كئيبة ؟

ممتلئة بالحب
زيتونك حكاية

حكايتك تاريخ دامي .. !
ميدانكي )1(

من دموع اليتامى .. الجوعى
رمز الأمل
ابتسامتك

تبعث  الروح في الجسد
تسيَل مياه الأنهار

 عروس جريحة القلب
مملوءة بالإرادة ..

آرشف
يبعث لك هذه الرسالة.

.........................................................................................................
ميدانكي: اسم منطقة في عفرين

آرشف أوسكان شاعر كردي سوري ولد في قرية بيركنيسي في منطقة الدرباسة و توفي في 

52-11-2102 في ألمانيا, له ثلاثة دواوين شعرية.

الفجر ممنوع

بعض الزهور الذابلة

قصيدتان لـ 

آرشف أوسكان
ترجمة عن الكردية: عمران يوسف

HELBEST
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HELBEST

Şîrgîha
Gava ez li vî� cihê vekirî� rawestî� bûm, wendayî� di ramanên xwe de, 
Xuya ye min demeke dirêj
Bi aliyê rêzên garisan de nerî�, ji gî�hê bi wir de,
Xaniyê biçûk, 
Dî�warên sipî�, sewalên ku bi giranî� ber bi govê dimeşin.
Ez anha bi wir de dinerim. Giş guheriye.
Çi tiştê ez xesirî�m, û ji bo wî� giriyam
Tiştekî� bejî� û piyar bû, çavên biçûk ên reş,
Ku bi dizî� ji min hez dikin.
Ew li vir e. Bi hingavtinekê ji destê min,
Hewa tije jî�ndarine hûr dibe
Ji cî�hana din.
*	 *	 *
Ez bizav dikim şiyar bibim û careke dî silavê li dinyê bikim
Li ser darek kaj 
Çend mitran dûrî� derazî�nka pencereya min,
Qijikekî� şî�n û jî�r divizike û diçe jor û jêr, jor û jêr,
Li ser şaxekî�.
Ez dikenim gava dibî�nim çawa xwe jibî�r dike
Û�  dikeve xweşiyeke temam, ji ber ew dizane wek ez dizanim
Ku ev şax naşikê. 
*	 *	 *

Gava ez di hêskekê de paldayî bûm li zeviya William Duffy li Pine Island, Minnesota

Ez di ser serê xwe re perwaneya pirincî� dibî�nim,
Razayî� ye li ser qurmê reş,
Wek pelekê ku di siyeke kesk de li ber bayê bifire.
Di newalê de li piş xaniyê vala,
Zengilên çêlekan didin dû hev
Ber bi maweyên paşnî�vro derrin.

Ç A R  H E L B E S T Ê N
 J A M E S  W R I G H T

Werger ji Inglîzî: Şêrko Dakorî
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HELBEST

Li aliyê min ê rastê,
Li erdekî� ji ronahiya rojê di nav du daristanên 
kaj de,
Peyî�na hespan a sala çûyî�
Vêdikeve û dibe kevirine zêrî�n.
Ez pal didim û êvar tarî� dibe û digire ser wê 
derê.
Bazekî� mirî�şkan ku li mala xwe digere, li jor 
difire.
Min jiyana xwe wenda kir. 
*	 *	 *

Ji Bo Dareke Hirmiyan a Bişkivî
Kulî�lkên xwezayî� û bedew, 
Gewdê xwerû û nazik,
Tu rawestî� yî� bê tu bilerizî�.
Mija hindik a ji ronahiya stêran dikeve,
Tu tekûz î� û dûrî� destê min î�,
Ez çi qasî� ji te didexisim.
Ji ber heger hew te bikarî�ba guhdarî� bikira,
Minê tiştek ji te re bigota,
Tiştekî� li ser mirovan.

Kalek carekê
Ji min ve xuya kir
Di berfekê de ku nedihat tehemulkirin.
Siyek ji riya sipî� 
Li ser rûyê wî� hebû.
Li cadeyekê li Minneapolis rawestiya
Û�  rûyê min miz da.
Wî� bide min, lave kir.
Tu çi bixwazî� ezê bidim te.

Ez cûhinî�m. Me herduya bi tirs
Xwe vedizî� û dûrî� wir çûn,
Her yekî� xwe bi awayê xwe ji tî�rên sitemkar
Ê� n sermê diparast.

Kulî�lkên xwezayî� û bedew,
Hûnê di ku re xeman bixwin

An guh bidin
Vî� kalê fedî�kar 
Û�  bêgav? Hingî� nêzî�kî� mirinê bû,
Amade bû çi hezkirin bi dest wî� biketa, 
bibira,
Tevî� metirsiya ku Polî�sekî� tevzker,
An jî� ciwanekî� fortek û çeleng
Diranên wî� bişikanda,
Belkî� jî� ew bibira
Cihekî� tarî� û li wir
Pihn di navrana wî� ya mirî� de lêxista
Hew ji bo sebra xwe pê bî�ne. 

Dara ciwan, barê te tine ye
Ji pêvî� kulî�lkên te yên xwezayî� û bedew
Û�  xunav, xwî�na tarî�
Ya di laşê min de min bi jêr de
Dikşî�ne digel birê min.

James Wright (1927 - 1980) helbestvanekî emerîkî 
bû. Di destpêka xwe de helbest bi şêweyekî formalîst 
dinivîsand, lê di salên 1960an de ji ber bandora 
wergera wî ya helbestên navnetewî, nemaze 
yên îspan, şêweyê wî yê nivîsînê hate guhertin û 
şêweyekî taybet afirand. 
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